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/ Paraphrase

Paraphrase: “Two statements having the same contextual meaning, using a
different wording”

“Calls from one EU country to another will have a price limit of 19 cents”

“EU-internal calls will cost no more than 19 cents”

Deep language models should be able to model meaning and encode
mutual paraphrases into similar representations

Paraphrase is a natural task for NLU model training

Human judgements needed to identify the truly interesting cases which

have little lexical overlap
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JennaS full context

Carter... Mita tapahtuisi jos vain irrottaisimme topselin?
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As identified in the source
document

Carter mita tapahtuisi, jos vain... vedamme johdon irti?
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Label 4> -

Class

@ : Paraphrase B : Style (tone or register)
3 : Upper is more general [ : Diff in number, person, etc
3 : Lower is more general

E) : Paraphrase here but not in general

B : Related but not paraphrase

) : Unrelated

B : Skip

Carter... Mita tapahtuisi jos vain irrottaisimme topselin?

\Rewﬂﬁeﬂ%ﬁﬁem&mmphW

Carter mita tapahtuisi, jos vain... vedamme topselin irti?
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/ Primary outcome

The primary outcome is a large Finnish paraphrase dataset
Pairs identified in text
Their context
Class
Rewritten version where applicable

100,000+ pairs is the target, model training - finetuning - testing
Open license, data release deadline 31.5.2021
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